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Na dowód czego odnośni Pełnomocnicy podpisali niniej­
szy Traktat i opatrzyli go swymi pieczęciami. 

Sponądzono w 2 egzempla rzach w j ęzyku angielskim 
W Tokio dnia 26 kwietnia 1958 r. 

Za Polską Rzeczpospo litą 

Ludową : 

(-) T. Zebrowski 

Za Japonię: 

(-) H. Yamada 

Uzgodniony Protokół 

1. Z powołaniem się na Artykuł 6 Traktatu Handlowego 
pomiędzy Polską Rzecząpospolitą Ludową a J aponią, podpi­
sanego w dniu dzisiejszym (nazywanego dalej "Trakta tem"), 
Pełnomocnik POlskiej Rzeczypospolitej Ludowej i Pełnomocnik 
Japonii oświadczyli . co następuje: 

Pełn omocnik J aponii oświadczył, iż zgodnie z obowiązu­

jącymi w Japonii ustawami i przepisami Przedsiębiorstwo Mo­
nopolu Japońskiego zajmujące ·się hc:ndlem solą, tytoniem 
i kamforą surową z olejk iem kamforowym włącznie oraz Agen­
cja Spożywcza zajmu j ąca się h andlem ryżem, pszenicą i j ęcz­

mieniem podciągnięte są pod kategorię przedsi ębi o rs tw, w y­
mien ionych w tym artyk ule . 

Pełnomocnik Polskiej Rzeczypospolitej Lu dowej przyjął 

to 05wiauczenie do wiadomoś cI. 

2. Z powołaniem się na Artyku ł 7 Tri'1 k tata Pełnomocnik 
Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej i Pelnomocnik J aponii 
uzgodnili, co następuje: 

Bez względu na p05tanowienia tego Artykułu każda 
z Układających się Stron może zastrzec sobie prawo udz iel e­
nia specjaln ych przywilejów dotyczących żeglugi wewnętrz­

n ej własnym statxom oraz statkom jakiegoicolwiek kraju są­
siedniego, jak również prawo udzielenia specjalnych przywi­
lejów w od niesieniu do przepisów portowych dla statków 
jakiegokolwiek kraju sąsiedniego, nie posiadającego portów 
morskich. 

Za Pol ską Rzeczpospolitą 
Ludową: 

(-) T. Żebrowskl 

Tokio, dnia 26 kwietnia 1958 r.' 

Za Japo nię: 

(-) H . Yamada 

Po zaznajomieniu się z powyższym Traktatem -nada Pań­
stwa uznała go i uznaje za słuszny zarówno w c ilłoś ci, jak 
i każde z postanowień w nim zawartych; 05wiadcza, że jest 
on przyjęty, ra tyfikowany i potwierdzony, oraz przyrzeka, że 
będzie niezmiennie zachowywany. 

Na dowód czego wydany został Akt nin iej szy , opatrzon y 
. pieczęcią Polskiej Rzeczypospolite j Ludowe j. 

Dano w Warszawie, dnia 20 listopada 1958 roku. 

L. S, " Przewodniczący Rady Państwa: A. Zawadzld 

Minister Spraw Zagranicznych: w z. J. Winiewicz 

In witness whereof the respective Plenipotentiaries have 
.signed this Treaty and have affixed thereunto their seals. 

Done in dupIicate in the English language, at Tokyo, this 
twenty-sixth da y of April, 1958. 

For the Polish People's 
Republic: 

(-) T. Żebrowsld 

For Japan: 

(-) H. Yamada 

Agreed Minutes 

1. Vlith reference to ArticIe 6 of the Treaty on Com­
meTce betw een the Polish People's Republic and Japan signed 
today (hereinafter referred to asthe "Treaty"), the Plenipo­
tenliary of the Poli.sh People's Republic and the Plenipoten­
tiary of Japan hereby record the follo wing: 

The Plen ipotentiary of Japan stated łhat, under the laws 
and regulations current1y in force in J <'pan, the Japan Mono­
poly Corporation (dealing with salt, tobacco and crude cam­
phor incIuding campho r o il) and the Food Agency (dealing 
with r ice, wheat and barley) fell under the ca tegory ol enter­
prises mentioned iJil this A rU cIe. 

The Plen ipotentiary of the Polish People's Republic took 
nole ol the statement. 

2. With re fe rence to ArUcle 7 or lh e Trea ty. the Pleni ­
poten tiary of the Poli.sh People's Republic and the Plenipoten­
tiary of Japan rea;:,hed the following und ersta nding: 

Notwithstanding the provisions of this Article, either Con­
trac ting Par ty may reserve the right to give special privi leges 
with respect to inland na vigation to its own vessels and ves­
sels of any adjacent country as "'lelI as the" right to givespe­
cial privileges with respect to port regulati0l1S to vesscls of 
any adjacent coun try which h as no sea ports. 

For the Polish People 's 
Reoublic: 

(-) T. 'Żebrowskl 

Tokyo, April 26, 1958. 

For J apan: 

~-) H. Yamada 

Apres avoir ' vu et examina ledit Traite le Conseil d'Etat 
l'a approuve et approuve en toutes et chacune des disposi­

tions qui y sont contenues; declare que le Traite susmention­
ne est accepte, ratifie et confirm e et promet qu'il sera invio­
lablement observe. 

En Foi de Ouoi les Presentes Lettres ont ele dćlivrees ,. 
revetues du Sceau de la Republique Populaire de Pologne . 

Donne a Varsovie, le 20 novembre 1958. 

L. S. President du Conseil d'Etat : A. ZawadzkI 

Ministre des Affaires Etrangeres: w z. J. Winiewicz 
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OSWIADCZ.ENIE RZ i\DOWE 

z dnia 16 lutego 1959 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Traktatu Handlowego pomiędzy Polską Rzecząpospolitą Ludową 
a Jilponią, Ilodpisanego w Tokio dnia 26 kwietnia 1958 r. 

Podaje się n in iejszym do wiadomoś c'i, i.e zgodnie z art. 12 
Traktatu Handlowego pomi~dzy Pol.ską Rzecząpospolitą Lu­
pową a Japon ią, podpisanego w Tokio dnia 26 kwielnia 1958 r., 

nastąpiła w \Varszawie dnia 16 s tycznia 1959 r. wymiana do­
kumentów ra tyfikacyjnych powyższego Traktatu. 

Ministe r Spraw Zagranicznych' w z. J . \Viniewicz 

Tłoczono z polprf~r>ia Pre7.p<;a Ranv Minislrów w Zilk ł anilCh Grilf ir7nvrh "T amkil" . W'lr.7;> ",-1i . 111 T amki! ·ł . 
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